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En aquest capítol us oferim un llistat d’obres literàries que, d’una manera o altra, trac-
ten les violències contra les dones. Per facilitar el treball acadèmic sobre els textos, 
facilitem la referència bibliogràfica d’algun estudi centrat en la temàtica. 

Les referències bibliogràfiques són de les edicions que es troben disponibles en el 
moment d’edició de la guia. Cal advertir que, pel que fa a les traduccions, fem constar 
la data de l’edició catalana, no de la primera edició en la llengua original. Les obres 
literàries estan en negreta; els estudis que les comenten consten a continuació de 
l’obra, sense aquesta marca tipogràfica.
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